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AIP SUP 

NR 20/A/26FM 

27 APR 2026 BUREAU NOTAM INTERNATIONAL 
D’ANTANANARIVO 

B.P. 46 Ivato Aéroport Antananarivo -  
MADAGASCAR 

 

LA REUNION* - MADAGASCAR - MAYOTTE* - UNION DES COMORES 
* The AIC, AMDT, AIP and AIP SUP concerning these islands are published on https://sia.aviation-civile.gouv.fr 

FMNM 
MISE À JOUR DES DONNÉES AÉRONAUTIQUES 

UPDATE OF AERONAUTICAL DATA 

Effective date :  27 APR 2026 
Validity : PERM 

 

 
Certaines données aéronautiques mises à jour 
concernant l’aéroport de MAHAJANGA / 
PHILIBERT TSIRANANA sont publiées au moyen de 
ce supplément d’AIP avant leur incorporation dans 
l’AIP ASECNA. 

Some updated aeronautical data concerning 
MAHAJANGA / PHILIBERT TSIRANANA airport 
are published through this AIP supplement 
before its incorporation in the ASECNA AIP. 

 

FMNM — AD 2.12 CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES DES PISTES 
RUNWAY PHYSICAL CHARACTERISTICS 

 

 
Numéro 
de piste 
RWY NR 

 
Relèvements 
VRAI et MAG 
True and Mag 

Bearing 

 
Dimensions 

des RWY (M) 
Dimensions of 

RWY (M) 

 
Résistance (PCN ou PCR) et 
revêtement des RWY et SWY 
Strength (PCN or PCR) and 
surface of RWY and SWY 

 
Coordonnées du seuil 

Threshold THR 
Coordinates 

Altitude du seuil et du 
point le plus élevé de la 

TDZ 
THR elevation and 

highest 
elevation of TDZ of 
precision RWY 

1 2 3 4 5 6 

 
14 

131.90º VRAI 
144º MAG 

 
2200 x 45 

PCN : 48 / F / A / X / T 
Béton bitumineux / Asphaltic 

concrete 

15°39'37.84"S 
046°20'38.83"E 

------ 
GUND -18 M 

 
THR : 11M / 36.1FT 

 
32 

311.90º VRAI 
324º MAG 

 
2200 x 45 

PCN : 48 / F / A / X / T 
Béton bitumineux / Asphaltic 

concrete 

15°40'25.79"S 
046°21'33.89"E 

------ 
GUND -18 M 

THR : 27M / 88.6FT 
TDZ : 27M / 88.6FT 

Pente de 
RWY/SWY 
RWY/SWY 

Slope 

Dimensions 
PA (M) 
SWY 

dimensions 

Dimensions 
des PD (M) 

CWY 
Dimensions 

Dimensions de la bande (M) 
Strip Dimensions 

Zone dégagée 
d'osbtacle   

Obstacle free zone (OFZ) 

Observations 
Remarks 

7 8 9 10 11 12 

0.73 % NIL 200 x 150 2320 x 180 Voir carte d'obstacles 
See obstacles chart NIL 

RESA : 90x90M 

0.73 % NIL 200 x 150 2320 x 180 Voir carte d'obstacles 
See obstacles chart NIL 
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FMNM — AD 2.15 AUTRES DISPOSITIFS LUMINEUX, ALIMENTATION AUXILIAIRE 

OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY 
 

 
1 

Emplacement, caractéristique et heures de 
fonctionnement des phares d'aérodrome/ 
d'identification / ABN/IBN location, 
characteristics and hours of operation 

NIL 
NIL 

2 Emplacement et éclairage de l'anémomètre/ 
Anemometer location and lighting 
Indicateur de sens d'atterrissage 
LDI location and lighting 

Anémomètre: NIL 2 mâts anémométriques : 

- 1 mât vent éclairé au parc MET 

- 1 mât vent éclairé à gauche du PAPI 32 

2 Anemometers masts : NIL  

- 1 lighted wind mast in the MET park  

- 1 lighted wind mast to the left of PAPI 32 

2 manches à air lumineuses à 200 M à gauche 
à chaque seuil de piste et 1 manche à air 
lumineuse au niveau de la bretelle centrale. 

2 lighted windsocks at 200 M on the 
left from each threshold THR and 1 
lighted windsock at the central 
junction 

3 Feux de bord de voies de circulation et feux 
axiaux de voies de circulation 
TWY edge and centre line lighting 

Feux de bord de voies de circulation : Bleus TWY edge lights : Blue 

Feux axiaux de voies de circulation : NIL TWY Centre line lights : NIL 

4 Alimentation électrique auxiliaire/ délai de 
commutation Secondary power supply / 
switch-over time 

Alimentation secours par 2 groupes 
électrogènes de 160 KVA 
Temps de commutation : inférieur à 7s et à 1s 
en fonctionnement "secours inversé" 

Stand-by power provided by 2 diesel 
emergency powers 160 KVA 
Switch-over time : less than 7s and 
1s if "emergency inverse" in service 

5 Observations / Remarks Obstacles importants balisés de jour et de nuit  

Alimentation secours ADEMA pour l'aérogare 
et l'éclairage de l'aire de trafic: 2 groupes 
électrogènes de 30 KVA 100 KVA et 
150KVA 

High obstacles with day marking and 
night obstruction light 

ADEMA stand-by power supply for 
the terminal and APN lighting: 2 
generators of 30 KVA 100 KVA 
and 150KVA 

 
 
 

FMNM — AD 2.23 RENSEIGNEMENTS SUPPLEMENTAIRES 
ADDITIONAL INFORMATION 

 

6. Accès à l'aire de mouvement : Aérodrome partiellement 
clôturé sur dérogation de l'Autorité de l'Aviation Civile. 

6. Access to the movement area : Aerodrome partially fenced 
under derogation of the Civil Aviation Authority. 

7. Inexistence d’aire de sécurité d’extrémité de piste (RESA) 
au seuil de piste 32. 

7. Absence of a runway end safety area (RESA) at the RWY 
32 threshold. 

BALLONS SONDES MTO MET SOUNDING BALLOONS 
Lâchers quotidiens de ballons sondes MTO effectués par 
la station MET de l'AD 
- PSN : 154000S - 0462054E 
- Altitude de lancement : 16 M 
- Heures de lâchers : 0430 1030 2230 
- Durée d' ascension : 2 HR 
- Altitude maximum : 66000 FT AMSL 

Daily releases of MET sounding balloons are made from AD 
MET station 
- PSN : 154000S - 0462054E 
- Launching Alt : 16 M 
- Release HR : 0430 1030 2230 
- Ascent duration : 2 HR 
- Maximum altitude : 66000 FT AMSL 

Concentration d'oiseaux sur l'aérodrome et ses 
alentours - Prudence recommandée 

Bird Concentration on Aerodrome and Vicinity - Caution 
Advised 

 
 

 

MODIFY ASECNA AIP 

    

PAGE PART SUB-PARTS RMK 

09 AD-2.FMNM-9 FMNM - AD 2.12 Column 12 - 

09 AD-2.FMNM-10 FMNM - AD 2.15 Lines 2 and 5 - 

09 AD-2.FMNM-13 FMNM - AD 2.23 
Between §6 and “BALLONS 
SONDES MTO” Insert paragraph 7 
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